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Az ev. ref. tiszteletesek harci riadója 
a „Ne temere“ dekrétum miatt egy kis 
visszaemlékeztetésre-késztet minket.

Emlékeznek-e a tiszteletes urak ama 
idó're, midőn a katholicizmus ellen indított 
hajsza, jelesen az egyházpolitikai mozgal
mak alkalmával figyelmeztetve lőnek ama 
körülményre, hogy az egyházpolitikai tör
vények nagy veszélyt rejtenek magukban 
és e veszély legjobban a hazai protestan
tizmust fogja sújtani? Emlékeznek-e arra 
is, m ily kárörvendő mosollyal fogadták a 
protestánsok a katholikusok vészkiáltását, 
előre örülve ama veszedelemnek, melyben 
a kath. egyház elvész, a prot. egyház pe
dig révpartra jut. Emlékeznek-e arra, mi
dőn a katholikusok együttes működésre 
kivták a protestánsokat közös ellenségünk 
legyőzésére, s onnan a háttérből fölhang
zott egy szózat, mely szerint: a kath. egy
ház ellen még az ördöggel is szövetkezni 
k e l l . . .  és a hazai protestantizmus dia
dalmi mámorral indult a kiadott jelszó 
után, bizva annak csalatkozhatlan voltában, 
nemkülönben a győzelem biztos kimene
telében. Vájjon emlékeznek-e mindezekre?

Bizonnyal emlékeznek. A „Ne temere“ 
dekrétum ellen indított féktelen izgatás

ötletéből eszünkbe jut egy második me- 
mento is. ■ -

Emlékeznek-e a tiszteletes urak a felső
borsodi ev. ref. egyházmegye lelkészi 
értekletére, mely Szentpéteren tartatott meg? 
Igaz, hogy ez nem valami világra szóló 
esemény, de következetességénél fogva 
meghat ama indítvány, mely a jelenlevők' 
egyhangú határozata folytán hozatott. Arról 
van ugyanis a szó, hogy a megyaszóí 
református kánlortanitó rom. kath. nőt 
vett magának feleségül s  reversálist adott, 
hogy születendő gyermekeit a kath. val
lásban fogja neveltetni. Ez az eset elég 
volt arra, hogy a protestáns sziveket lázas 
izgatottságba hozza és anathemával sújtsa 
a tanítót. Az általános felháborodásnak 
szüleménye volt a fenti indítvány, m ely  
szól ekképpen: „az egyházmegyei és az 
egyltázkeriileti közgyűlés mondja ki, hogy 
olyan felekezeti tanítót, ki vallásáról meg

feledkezve, születendő gyermekeit más fele
kezeknek a d ja : haladéktalanul- vonja fegyelmi 
vizsgálat alá , mert olyan ember nem méltó 
arra, hogy gyermekeink tanítója legyen s 
egye kenyerét annak, az egyháznak, amelyek 
nem átalott megtagadni. “

A „Ne temere" dekrétum ellen izgató 
tiszteletes urak emlékeznek-e erre í

A tiszteletes urak gyüléseznek, fel
iratoznak és megsürgetik a kormányt, hogy

lépjen közbe és törje szét az „idegén" 
hatalom jogát, méntse meg a hazát.

Erre is egy ''harmadik meméiitóval 
felelünk. Alidon I. Napóleon még konzul 
volt, egy napon Pitt, angol miniszter’ iheg- 
bizottja jelent meg nála és az óhajtott 
békét ama föltétellel ajánlotta, ha a pro
testantizmust Franciaországba is behozza. 
Napóleon igy felelt:

— Ivatholikus vagyok és a katholiciz- 
must lbntartom, mivel ez az igazi vallás, 
az egyház vallása, franciahon vallása, 
atyámé és az én vallásom is.

—  De — felelt a megbízott — ha
ön igy alkuszik, beláthatatlan akadályokat 
gördít utunkba. Amíg csak Rómát elismeri, 
Róma fog uralkodni. A papok fognak ön 
felett  ̂ ítélkezni. Azoknak akaratja az ön 
szentélyébe is behatolni, önnek teljes joga 
sohasem lesz. ,

—  Ellenkezőleg, — felelt Napóleon 
— két tekintély van. Az ideiglenes dolgok 
intézésére nekem van védfegyverem és ez 
az én hatalmamra elég. A mennyei dolgok 
intézésére ott van Róma és Róma ezekben 
dönteni fog az én megkérdezésem nélkül 
is és ebben tökéletesen igaza van. Ez az 
ő teljhatalma.

—  De ön sohasem. lesz teljhatalmú • 
ur még a földiekben sem, mig az egyház 
feje nem lesz. És hogy ezzé lehessen,

A Sass-család.
— Petőfi Borjádon. —

—  A Fejérmegyei Napul tárcája. —

Petőfi a szentlu,...czi gimnáziumban ismer
kedett meg iskolatársával, Sass Istvánnal (később 
Tölnamegye orvosa), kivel holtig tartó barátsá
got kötött.

A Sáss család fészke Sár-Széntlőrincz köze- 
lébén,: Borjádon van, a Sió mellett. A család 
egyik őse, Sass János, kiváló,katonája volt Mária 
Terézia királynőnek. A hős huszár a porosz há
borúban kardjával vágta ki az ellenség közül 
gróf ’Mercy tábornokot, aki gazdagon akarta meg
ajándékozni élete megmentőjét.- - ■ ■

• :— Kedves Sassom ,L- irta'néki a hatalmas 
generális'’ választhatsz • magádnak birtokot 
SimontornyátólKölesdig!

. A büszke magyar huszár azonban nem 
fogadta, el a fejedelmi ajándékot, hanem igy 
válaszolt: .

—  Megelégszem én Sárszentlőrincen egy
kis házhellyel, mert az igaznak magva nem jut 
koldulásra! . 1 . ■ • _

' És;csakugyan mcgélégedeít a Sió partján

egy kis házikóval. Ott gazdálkodott és élte le öreg 
napjait szorgalmasan olvasván a bibliát és egye
dül családjának élt.

A XIX. század 40-es éveiben Sass István 
özvegye, született Farkas Erzsébet lakta gyerme
keivel az ősi portát, Gyermekei: Lídia, Zsófia, 
Erzsi, Janka, István, Károly és József voltak. ’ 

István a Petőfivel Sárszentlőrincen kötött 
barátságot később, 1842-ben Sopronban újította 
meg, ahol abban az időben Petőfi katonáskodott. 
Ott ismertette meg a költőt öccsével, Károllyal. 
A Sass-fiuk akkor Sopronban végezték tanulmá
nyaikat és Petőfi közkatona ruhában gyakran el
járt hozzájuk olvasni való könyvekért, melyeket 
aztán bő ujju köpönyegébe vitt a kaszárnyába. 
Panaszkodott is néha a Sass fiuknak, hogy a vén 
bakák, mert folyvást olvasott, „garabonciás diák,- 
nak csufplták. Petőfi néhány hónap -múltán ezre
déve! együtt elment Sopronból, s csak a követ
kező évben, 1843-ban tért oda vissza rövid időre. 
Ez alkalommal találkozott vele az utcán Sass 
Károly. „

— Hol jársz itt, Sándor ? — kerde tőle.' 
Petőfi mintegy titkoiódzva súgta Sass Károly 

fülébe: :
w  Katonaszökevény vagyok!.■•.'• . >
De midőn látta, hogy Sass megdöbbent e

nyilatkozatára, csakhamar eloszlatta az aggodal- 
- mát és nevetve mondta:

— Ne aggódj, öcsém, csak tréfáltam. Hiszen
már a  sapkámról megismerhetted volna, hogy 
obsitos katona vagyok! . -

Sass. István 1842-ben a pesti . egyetemen 
hallgatta az előadásokat. Ékkor márf.Petőfjjs 
Pesten lakott és a diákköri 4 ismeretségből jmélgg 
barátság fejlődött ki közöttük. '
. 1845 ben Petőfi elfogadta a Sassosálád meg
hívását és leütazott Borjádra. Sass Károly várta 
őt a paksi állomásnál és odahaza „összefogott" 
négy csikón hajtatott vele Borjádra. Útközben 
Petőfi nagy érdeklődéssel kérdezősködött Sass 
Károlytól a vidék egyes részeiről, majd tréfás 
pajzánkodással szóit oda Sassnak. •

— No öcsém, kettőnk közül ki. tud cifráb
ban káromkodni ? Próbáljuk meg 1 . .

A verseny megtörtént s Petőfi kimondta a 
végzést, hogy: . .

— Ecsém, te is tudsz káromkodni, de én 
rajtam, mint obsitos bakán, túl nem teszész 1.

. *  . ■
1901 nyarán néhány emlékezetes napot töl

töttem Sass István fia, ,Sass László földbirtokos 
vendégszerető házánáij nova arra a hirrej. hogy 
a Petőfi-társaság megbízásából adatokat gyűjtök.
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aTánlom:. teremtsen uj vallást, oly vallást, 
mely az1 ön szellemének megfelel.

c_  Uj vallást teremteni.?. — , szolt 
Napóleon’ mosolyogva —  hisz akkor a 
kálváriára kellene mennem, ez pedig eppen 
nincs szándékomban.

Értik a tiszteletes urak e sorok mély
séges igazságát? A tiszteletes urak mozgo
lódása indokolatlan. Mert nevetséges vád
képpen felhozni, hogy az egyház faktorai
nak vezetése alatt megindult  ̂mozgalom 
egy a társadaldm veszélyeztetésével. Nevet
séges hangoztatni, hogy a mozgalom nem 
a meggyőzés fegyvereivel, hanem erősza
koskodással- megy a küzdelembe s célja, 
„hogy a haza földjén minden más feleke
zet lába alól elvonassék a talaj, a megélés 
lehetősége, hogy e haza földjén ne imád
hassa többé ki-ki szabadon Istenét, ne kö
vethesse leike szabad meggyőződését s a 
lelki szolgaság halotti tort üljön a lelki 
szabadság fölött." Az ily gondolkozás mu
tatja a lelki sötétséget. Ha a protestantiz
mus oly élénk mozgalmat indít meg úgy 
gyűlésein, mint a magánkonferenciákon 
hitélete föllenditése ügyében, a jogok meg
védésében, s eme intézkedéseiben annyira 
megy, hogy kiközösitéssel fenyegeti azt a 
protestáns lelkészt, ki nevelt leányát katho- 
likushoz adta nőül, s hitterjesztésében 
annyira megy, hogy nyíltan hirdeti, hogy 
a protestáns szellem gyökerestül hassa át 
az iskolákat, a társadalmat, s protestáns 
szellemű legyen minden izében még a tan
könyv is, — engedjék meg a protestáns 
tiszieieíesek, hogy mi is élhessünk, s to
vábbra is azon az utón haladhassunk a 
cél felé, mely egyedül képes a regenerá
ciót megteremteni s a kath. hitéletet meg
szilárdítani. Avagy a tiszteletes urak tá
madásukkal akarják sanctionální azt a két
féle eljárást és türelmet, melyet a sokszor 
tárgyilagosan ítélő Gőthe már az irodalmi 
téren is a protestantizmus jelszavaként 
foglalt e versszakba:

Kommt, Iosst unó AIlcs drucken
Und wattén ííir und für —
Nur soütc keincr mucken
Dér nícht ro denkt, wie wir ? I

összegyűltek a család mindama tagjai, kik Petőfi
vel 1845-ben együtt töltötték a nyarat a borjádi 
otthonukban.

Erzsi és Zsófi abban az időben már felnőtt 
leányok voltak s az alábbi adatokat az ő és Janka 
nővérük elbeszélése nyomán jegyeztem fel, úgy, 
amint itt következnek.

1 Mikor Petőfi Borjádra érkezett a Sass- 
leányok közül csak Zsófi és Janka voltak otthon, 
mert Erzsi Uzdon volt látogatóban Lídia nővérénél, 
aki Pesty János ottani földbirtokoshoz ment nőül.

■ -Sassné. magyaros vendégszeretettel fogadta 
Petőfit s ő olyan fesztelenül érezte magát, miniha 
a szülői házba tért volna.

Zsinóros fekete magyar ruhát viselt arany- 
rojtos nyakkendővel, mely egy kevéssé kilátszott. 
Sassné a nyakkendőre pillantva, meg is jegyezte:

— Be' szép aranyos nyakkendője van! 
.Petőfit zavarba hozta e megjegyzés és

a ruha alá csúsztatta a nyakkendő aranyrojtját.
. —  - r  is tudtam, hogy kilátszik.— szólt 
Sassnéhoz, akit ásszonynénémnek szólított.

— Ugyan hány éves ? — kérdezte tőle Zsófi
— Huszonkettő — felelte Petőfi.
T" Hát Zsófi, kegyed hányban született?

. Es mll.or Zsófi megmondta az cvszámot s 
Petőfi megtudta/hogy a még hajadon Sass-leányók 
közt ő a legidősebb, mosolyogva szólt:

• l.*— Akkor én mindnyájuknál: Sándor bácsi-ia
Vagyok. _ . - ■ v '  .

■ 'Es azóta úgyis szólították őt a Sass-leánypk. 
- > . ' rSasséknál reggelire a sonka mellé bort szók
: tonoi az asztalra* Sassné Petőfit is megkínálta i

Testi fenyíték az iskolában.
Beszélgetések:

Ez a kérdés mindig aktuális leven .s mivel
a legutóbbi iskolaszék még aktuálisabba tette, 
hozzászólok én is, mint aki.12 év óta apró gye 
rekek közt szoigátom a tanítás ügyet

Erős meggyőződésem, hogy a testi fenyite 
ellenzői legnagyobb részt azok sorából kerülnek 
ki akik az életben közelebb állanak az idealiz
mushoz, mint a praktikus gyermekneveléshez, 
Akik a gyermeket egy kedves illatos virág oz 
hasonlítják, amely csak arra van hivatva, hogy az 
ember gyönyörködjék benne s amelyhez erős 
kézzel nyúlni nem szabad soha. Az idealizmus 
szempontjából mindenesetre igazuk van ezeknek 
a jó embereknek.

Még inkább igazuk van akkor, amikor - 
gondolatvilágukba behelyezkedünk. Hogyan kép
zelik ők a tanítót, aki a gyermeket megbünteti? 
Egy kegyetlen zsarnoknak, akinek gyönyörűsége, 
telik abban, ha egy ártatlan apróságon vad dühét 
kitölti. Elgondolják, hogy az ilyen ■ kulturbestia 
tigrisszemekkel lesi áldozatait, csak azt várja, 
hogy valamelyik gyermek megmozduljon, a má
sikkal fecsegjen, vagy az élénk gyermeki vértől 
sarkaltatva egy kis meggondolatlanságot kövessen 
el s Drákó ur rögtön harcra készen áll: Uirángatja 
a visító, sápadozó, kétségbeesetten rimánkodó 
szöszke fürtü apróságot, Icteperi a padra s úgy 
elveri, hogy az heteken keresztül viseli a nyomát.

jó emberi bárki légy, ha szülő vagy, ha 
az agglegénység ókuláréján nézed a világot, 
tökéletesen igazat adok neked. Álláspontod helyes, 
az ilyesmi nem iskolába való s az ilyen tanítóból 
ki kell verni a brutalitást s ha nem lehet kiverni 
belőle a brutalitást, ki kell verni . az iskolából. 
Ebben megegyezik vele a praktikus pedagógus 
cs a teoretikus paragrafus gyártó.

A teóriának azonban az élet a próbatevője.
Odavezetek mindenkit a praktikus élet szín

terére, a melyet mindannyian ismerünk.
Menjünk csak be a gyermekszobába.
Pista, Miéi, Lenke, Ferko, Palkó vígan 

hancuroznak együtt. Helyes I Így kell annak lenni.
A gyermeknek levegő és mozgás kell. Megkívánja 
a véralkata, hogy lármás legyen, hogy izegjen- 
mozogjon, egy percig se legyen nyugta. De jön

— Uramöcsém, egy kis bort 1
— Köszönöm — mondta Sassnénak — de 

mikor dolgozni akarok, nem iszom !
A nap bizonyos szakában rendesen vissza

vonult szobájába, ahol együtt lakott Sass Istvánnal 
és Károllyal. Ott dolgozott órákon át Hátrateft 
kézzel járt fel-alá, majd leült az Íróasztalhoz, s 
irta leveleit és költeményeit. Kedvelt tartózkodási 
helye volt a még most is meglevő szederfa alatti 
pad, amelyen gondolatokba elmerülve ült.

Egy alkalommal beszélgetés közben Sass 
István megemlítette Petőfinek, hogy Hifiig Amália, 
az egykori játsztérsa és barátnője Gyönkön van. 
Csakhamar fölkerekedtek és átmentek Gyünkre.

Petőfi szivét a boldog visszaemlékezés hatása 
alatt úgy eltöltötte az öröm érzése, hogy este 
egész mámorral jött vissza Borjádra.

Vacsora előtt Sassné elé állt és ragyogó 
szemmel jelentette;

—- Édes asszonynéném, nem tudok vacso
rázni. Olyan szerelmes vagyok, hogy se Iátök, 
se hallok. - ..... ' - -..............

— Nem baj az, édes üramöcsém — biztat-
gatta Sassné — ha szerelmes is, azért csak 
egyék!' ■

__ Eközben hire ment a környéken, hogy> 
Petőfi (akinek nevét / költeményei révén akkor 
már székében ismerték) Borjádon időzik. ’ 1

Néhány nap múlva Pesty János, Sass Lídia 
férje, halászbált rendezett a szomszédos Uzdon 
a költő tiszteletére. -

A társaság valamennyi tagja kocsin ment,
csupán Petőfi gyalogolt Sass Istvánnal Uzdra.

1908. augusztus. 11.

az ebéd ideje. Ez már. annyira komoly foglalko
zás, hogy lehetetlen haneurozva végezni. A mama , 
sóiba ülteti őket, kendőt akaszt a nyakukba s : 
leikükre köti, hogy szépen illedelmesen egyenek, 
mert ez úgy illik s az édesmama különben 7 
nagyon megharagszik.; Egy darabig néma csend 
van csak a kanalak'csörgése; hallatszik. Aztán a 
Pistának eszébe jut, hogy Lenke tányérjából ki
vegye a legjobb és legkedvesebb .falatját, Lenke ' 
sirni kezd, a mama jön és igazságot tesz. Alig .; 
ment azonban el, Micike kezd visítani, mert Pista : 
most meg az ő tányérjából orozta el a  ..dióskifli , ,  
legizesebbb részét, a közepét, a melyért ő rajong 
(a mit 16 éves korában igy mondana: imád). A 
mama másods-or is otthagyja az ebédjét, cse
metéihez fut s mivel a  bűnösség az összes ki- ; 
hallgatott tanuk szerint Pista egyéniségére vetett ; 
fátyolt, Pista alapos dorgatóriumban .részesül s 
beigértetik, hogy ha még egyszer ez megtörténik, 
Pistuka a sarokba áll és nem kap többé egy ■ 
falatot sem. Pista fogadja ugyan, hogy jó lesz, .. 
de kerek öt perc alatt az édesmamának még - 
háromszor kell hangsúlyoznia: hogy ha ez még- 
egyszer megtörténik, akkor Pista a sarokba áll 
és a kompótból azt kapja, a mit a verebek.

A gyerekek szeme természetesen észrevette, 
hogy a mama inkább háromszor ijeszt s egyszer 
se tesz, azért vérszemet kapnak s rövid idő alatt a 
Uisaszonykák, Micike és Lenke a rövidebbcí . 
húzzák, mert az erősebb nem minden jó falattól 
megfossztotta őket. A kilencedik intés után Pista 
a sarokba állítódik, de mivel ott a földre vágta 
magát dühében és hentergett, közben pedig ' 
bömbölt mint egy fiaoroszleány, az édcspapa 
megunta szeretett életepárjának folytonos lótás- , 
futását intését, könyörgéseit, aztán meg — a mint 
mondotta — egészen idegessé tette már annak a 
haszontalan külyöknek a rakoncátlankodása, tehát 
hóna alá fogta a jövő reményét, a leendő minis- 
terelnököt, vagy hercegprímást s a légycsapóval 
annak rendje és módja szerint kiporolta. -

Igen tisztelt hölgyek és urak, hódolva tisztelt ; 
olvasóim 1 vájjon nem voltunk jó magunk már \ 
száz és egy hasonló esetnek szem és fültanui ? •
Én nem mondom, hogy ez minden házban és .-•• 
mindennap igy történik, de csak tegye bárki a 
szivére a  kezét, nézzen visza a gyermekévek 
füzfasipos édes világába, vájjon nem történt-e

Érdekesen jellemzi a  költő- lelkét az, hogy 
szerette a gyermekeket. Többen beszélik, akik •*“- 
Petőfit személyesen ismerték, hogy ha valamely . 
társaságban gyermekre akadt: rögtön hozzásietett 
és ölébe kapva, eljátszadozött vele. Mikor a költő ; 
Uzdra látogatott, Pesty János és Sass Lídia egyik "  
fia, József, 4 —5 éves lehetett. Petőfi, sokat mu- 
laton azon, hogy a Józsi gyerek selypít, s  nem -.> 
tudja kimondani az r betűt. . i

— Mondd ki Jóska — szólt a  fiúihoz — ' 
hogy: Krisztus. .

De bizony a kis Pesty Jóska, bárhogy erői- : 
köuött is, Kjisztusnak ejtette ki a  szót. .$•

Petőfi még próbabirkózást is, rendezett a í 
a gyermekkel. Megfogta, a két kicsi karját, biztat- 
gatva, hogy vágja őt a földhöz. Azután a fölJre 7 
vetette magát és szive mélyéből kacagott, mikor , 
látta, miként gyömöszöli ő t-a  kis Jóska,, s mint 
ürül annak, hogy legyűrte á Sándor bécsit. • í

Az úzd'p mulatság abból állt, hogy a Sióban í
fogoií. haiakból a  közeii íüzescrdobeníhalpapriiíósi 7
főztek és cigánymuzsika mellett mulattak késő estig.: 
Petőfinek pompás kedve volt. Nyakába akasztva ' 
Pestyéknek egy régi, 14 itcés csutoráját; ügy járt- ; 
keit a társaságban, mulattatva Sass Erzsikét, akivel 
itt ismerkedett meg. - ‘ <

A . niély érzésű üde és fiatal leány már az -; 
ismerkedés első pillanatában bizalmat keltett Pető
fiben, azzal á  kijelentésével pedig, hogy sok verset 7 
olvasott már. de Petőfi verseit a/legjobban sze
réti: végkép lekötötte a költő érdeklődését,.

- (Folyt, kov.)
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meg véle legalább néha napján ilyen katasztrófa ?
Egész bátran meg merném kérdezni \Ve- 

kerle Sándor ministerelnök-ű excellénciáját, And1 
rássy, Ápponyi, Zichyy Darányi stb. minisztereket,: 
a sz ^ d lelkOr.-Vászaryt/Samássat. főispánt; alispánt, 
polgármestert, rendőrfőkapitányt, szóval a rang
létrán' föl- és lefelé minden rendű- és rangú 
úriembert és uriasszonyt — tegyék szivükre a 
kezükét és vallják be töredelmesen, hogy volt-e,' 
nem volt e hasonló családi jelenetekben részük ? 
Pedig ugyancsak fölvitte ám a jó Isten a dolgu- 
kát; S vájjon ezeket a katasztrófákat ráirják-e a' 
humanizmus rovására, vádolják-e édesmamájukat. 
és édespapájukat brutalitásról ? Vájjon mondják-e, 
hogy mindaz nem volt helyes,-nem ismerik-e be, 
hogy vannak esetek, mikor a gyermeknek a szó . 
egyáltalán nem . imponál, a mikor hiába a könyör
gés, a' szép példák ékes föítálalása, hasztalan a 
megrovás, a sarokbaállitás, hanem hozzá kell 
fordulni a radikális módszerhez, a .virgácsoláshoz. 
Vájjon hiszik-e ezek a jó urak, hogy ha a szülők 
ezeket az erélyesebb fegyelmi eszközöket a huma
nizmus szempontjainak figyelembe vételével telje- 
sen,mellözték volna, nem lett volna-e a gyermeki 
lélek áldozata a szükséges szigor hiányának s 
idők múltán nem ők maguk kívánták volna-e 
vissza azt a szigort, a mit a szülők annak idején 
elmulasztottak. Ugyebár könnyű rája a felelet: 
magam is mondom, más is mondja, hogy csak 
azért-az intésért volt kár, a mi félrement, mert 
a kis büntetés valódi humanizmus, szükséges és 
elkerülhetetlen leinetélése volt a kéretlenül fel
bukkanó fattyúhajtásoknak, amelynek eltávolítása 
még akkor is szükséges volt, ha a levágás nyomán 
egy-két könycscpp fakadt,

Bilkei Ferenc.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Személyi hir. Prosászka Ottokár 
megyéspüspök nyári üdüléséből ma reggel 
visszaérkezett városunkba.

Saára  Gyula dr., városunk polgármes
tere vasárnap este visszaérkezett Radegund- 
ból és ismét átvette hivatala vezetését.

' . Streii Ferenc püspöki hodaigazgató 
Angolországból, Révy Ferenc főorvos Olasz
országból, Jutíi István városi főszámvevő 
Radegündbol visszaérkeztek otthonukba.

—  Esküvő. Baksa János dévai postatiszt
f. hó 6-án d. e; fél 12 órakor esküdött örök hű
séget a  polgárdii lcalh. templomban Szabó Maris
kének, Szabó Elemér polgárdii fűtanitó bájos 
nővérének. .

—  Adóügyünk javára. Régóta volt már 
jámbor kívánság, hogy a. főreáliskola föntartására 
évenkint fizetett 9900 korona adóteher alól fel
szabaduljunk. Saára Gyula dr. polgármester nem 
hagyta elaludni az ügyet; hoszas utánjárásra 
sikerült kieszközölnie, hogy a vallás és közok
tatásügyi miniszter a 9900 korona, évenkinti fen- 
tartási összeget elengedte. A tegnap érkezett leirat 
szerint ez évre kifizetett 4900 koronát törölték,

" az idén mór csak 500 koronát kell fizetnünk.. A 
jövőben azonban az 5000 korona is felszabadul. 
Az uj korszakban Íme) a tettek beszélnek !

—  Közigazgatás á vármegyén. A vármegyei 
közigazgatási bizottság pia d;_ e. 10 órakor ülé
sezett Szűcs-Jenő alispán-elnökletével.

Az ülést a közigazgatás faktorainak rendes 
sablonos , jelentései töltötték ki. A múlt hónap 
közigazgatásának a '.statisztikája-: á-. következő. ̂

Alispéni, jelentés: Az • ügyáarabok szama 
1409 volt. Elintézetiénül maradt '29. ; J

- i A Szent György-kórház' elmebeteg %oszta- 
yába 32 beteg volt. Felvétetett 4, elbocsátatou

10, maradt 22. Az elmebeteg. osztály áüandóan 
túlzsúfolt. A túlzsúfoltság megszűntetésére ineg-' 
keresték a; minisztériumot, hol ígéretet is kaptak 
arra, hogy lO elmebeteget áttesznek budapesti ■ 
gyógykezelésre. ; :

... A főorvosi jelentést Laucchmann Gyula dr. 
terjesztette elő a következőkben: Házasságra 
lépett 96 pár, a születések száma 676, a h a b o 
zásoké 428. 3263 esetben fordult elő betegség," 
gyógykezelés alá jutott valamennyi beteg. A- 

.kanyaró, vörheny, szórványosan több községben 
fellépett. Sárosdon, Szolgaegyházán, Ercsiben, 
Pettenden tifusz esetekről számolnak be. A tífusz 
esetek magyarázó oka a nagy-s szárazság miatt 
előállott vízhiány, a helytehen táplálkozás és a 
nagymérvű. gyümöicsfogyásztás. ■ ■ : '

A tüdővész' hatalmas számarányban púsz- 
űt- J 0 embert kívánt áldozatul a múlt hóban. A 
tüdőmegbetegedés ellen nagy munkásságot "fejt 
ki a védekező egyesület, szép' hivatást fog telje
síteni ezen a téren a felállítandó diszpanzér is. A 
múlt hó közegészség! állapota elég jónak mond
ható, uralkodó betegségek a.gyomorbajok voltak. 
A tifusz fellépése megdöbbentő. Nagyon ideje 
voliia már az artézi kutak felállításáról is gondos
kodni. A Szent György kórházban levő betegek 
száma 299. A kórházban elhaltak 14-en.

Az állategészségügy kedvezőtlennek mond
ható. Sertésvész 11, orbánc 7 esetben fordult elő.

A mérnöki jelentés szerint az utak elég jó 
állapotban vannak. A múlt hónapban Polca Kál
mán miniszteri kiküldött beutazta az útvonalakat, 
azóta a megállapított hiányokat pótolták. Ha 
valami hiányok észlelhetők, annak magyarázatát 
az utkaparók 2 heti távollétében kell keresnünk. 
Legrosszabb állapotban van a móri ut. A korán 
beállott fagyok útját állották a lehengerezésnek. 
Kijavítása mielőbb sorra kerül.

Á pénzügyigazgatóság jelentése: A múlt 
havi kincstári követelés 4.225,987 korona 65 
fillér,, erre befizetett összeg 1.U13.690 korona 93 
fillér. Hátralék 2.311,696 korona 69 fillér, l-láz- 

"adómentességet 225, fizetési linlasztékot 31 eset
ben adtak. .

A tanfelügyelöségi jelentés' Scballer Flóris 
előterjesztése szerint: A niult hónapban személyi 
változások történtek ; illetőleg a kölcsönösen át
helyezett tanfelügyelöségi tolinokok ismét vissza 
helyeztettek. A felgyülemlett állami segélyek iránti 
kérvények elnökileg fognak felterjeszteni a minisz
tériumban. A sok huzavonával, kellemetlenséggel 
járó Kerékgyártó ügy újból felvetődött. Kerék
gyártó Ferenc csapdii református tanító állandó 
perfid magatartása révén fegyelmi alá került. A 
fegyelmit a miniszer csak szelíd dorgalóriumra 
enyhítette. A bizottság újra erélyesen felír a 
miniszterhez, hogy- Kerékgyártó áthelyezése iránt 
rövidesen intézkedjék. Egyúttal üjjabb fegyelmit 
kapott a nyaka közé. ■

A iovasberényi iskola apácatanitónője az 
uj törvény értelmében államsegélyt kap. A folya
modványát a püspöki hatóság utján kell be
nyújtani.

A bizottsági ülést a felszólamló bizottság 
ülése követte, amelyen a vasúti pályaőrök pót
adója közűi fejlődött élesebb vita. .

—  A népszöveiség bodajki ünnepségeire 
kirándulni óhajtói: ne ieledjék el a/ előzetes 
jelentkezést. A különvonalra tudnunk kell a 
jelentkezők számát. Jelentkezni péntekig lehet 
lapunk szerkesztőségében. ■

—  Felebbezés. E hó 2-án ejtették meg a 
hegyközségi választásokat, a melyeknek ered
ményét közöltük már lapunkban. A mint akkor 
jelentettük a választás megfelebbezése volt készü
lőben. Ma d. e. Pénzes Imre, Fiaskár József és 
Knitelhofl'er János vár. biz. tagok Holly Géza dr. 
utján be is adták a felebbezést a városi tanács
hoz; a melyben a választás megsemmisítését kérik. 
Felebbézésüket azzal indokolják,-hogy: MUékovits 
János Vidovits István helyett annak meghatalma
zása nélkül szavazott, továbbá, hogy k szavazat
szedő , bizottság d. e. 9 óra utácT-nem- fogadta■ el 
a megbízás áitai adott szavazatokat. Hogy.: a vá
rosi tanács miként fog intézkedni1 a választás el
ismerése vagy megsemmisítése dolgában, termé
szetesen a jövő titka. Annyit,azonban hallottunk, 
hogy a közönség nagy: része: örötnmél vette a 
felebbezés hírét. Mi pedig-szeretnők azt remény
leni, hogy a szőUóbirtokos közönség r á . légköze-

leobi szavazás alkalmával melegebben fog éredek- 
lödni a saját ügyei iránt és , nem akkor lamentál 
majd a választás'eredménye . ellen, -- mikor azon ■ 
többé nem segíthet. ’ ‘

— HalálozásTanczerGyurica; Tanczer Li- 
pót cipészmesiér 7 j éves kedves fiacskája; Zá- 
moly-utcat iskolai, ta n u lté  hó 9-én elhunyt: • '

—  Tífusz.-Zámoiyon és Seregélyesen fel
lépett a tifiBz. Úgy Játszik á  ’nyár , nem múlik ei 
anélkül, hogy a tifusz garázda módra ne szedné 
áldozatait. Egymás után kapiink jelentést a tifusz 
terjedéséről. És még nem akarják megérteni, 
hogy az artézi kutak fellálitására elódázhatatlijhúl. 
szüksége van, ; , ; ' . .
■ —  Fegyelmi.’ Babay Dezső .' sárkeresztesi

jegyző ellen állítólag 'égy magán, féli kárára elkö
vetett szabálytalanság miatt fegyeimit indítottak.,

—  Villámcsapás emberhalállai. Szombaton, 
e hó 8-án este 5—6 óra között hasznos eső mef 
lett 2 villám sújtott le Sárkeresztúr községben. Áz 
egyik Lak János sárkereszturi lakos" házának 
tűzfalát ütötte le, r. mely:azonban az ijedségen 
kívül komolyabb bajt szerencsére nem okozott'itt. 
Annál szomorúbban végződött a második villám
csapás Sárszcntágotán, a hol egy viruló szépségű 
19 éves hajadont, Potóczki Erzsébetet ütött agyon. 
Leopold Gusztáv sárszentágotai közalapítványi 
uradalmi bérlőnek közápinajori bérletén cséplési 
munkát végezték ötvennégyen. Szombaton este 
— vasárnap pihenőre — a cséplők szokásszerint 
bementek együtt a községbe, Sárszentágotára. 
Útközben hirtelen zivatar támadt, villám sújtott 
közéjük, melynek következtében a társaság tagjai 
közül mintegy 15-en földre buktak. A . többi ijed
tében szerte-szét szaladt s messziről nézték; hogy 
nti történik az elesettekkel. Lassan magukhoz térve 
az elesettekhez mentek s ezek hosszú idő után 
magukhoz tértek, csak egyet néni’tudtak, élétre 
kelteni, a szerencsétlen Potóczki' Erzsébetet,' akit _  
a villám egy pillanat alatt,, örökre clnémitott; őt 
csapta agyon, aki 53 társának munkakedvet adott 
folyonos jókedvével, daloláséVal, pacsirta.hangjáyal. 
Tudósitónk írja, hogy szinte sírva kell .fakadnia 
annak, aki a szerencsétlen - véget étit leány 53 
társát látja, hogy milyen rajongó szeretettel 
csüngtek a szerencsétlenen. Kenyérkereset céljá
ból vannak Sárszentágotán mint summások, az 
elhalt nem volt rokonuk, csak napszámostársuk
s mind valamennyi feláldozta volna magát ezért 
a kedves leányért. Valamennyi süramás a halott 
mellett térdelt sírva. Vasárnap délutánját mind 
feláldozta és lakásukon — az istállóban — foly
ton imádkoztak lelki üdvéért Melyik fejérmegyei 
munkás képes arra, hogy kenyerestársának halála 
miatt feláldozza vasárnapját —-;s5t annak,,holt
teste mellett virasszon?! Ha pálinkát kap,í éjjelre, 
akkor virraszt; a .mi népünk, de csakiaySMinká- 
értl . . .  Ezek a barsmégyei summásokVaraihfca 
halottnál a hivatalos küldöttség megjelent,-;meg- 
ijedtek tőle, — talán azt hitték, hogy menten 
felboncoltatja, vagy elviteli a halottjukat, — tér
den állva könyörögtek; hogy ne bopcoltassák fel 
szeretett halottjukat. Meg is lett a  temetés bon
colás nélkül, de annyi > könnyet hullaiiak érte, 
annyi virágot szórtak az egyszerű fehér, kopor
sójára, amennyi csak nagyon jó' emberék szivé
ből kerülhet. ' •

— . Jubileumi népzarándóklat Loúrdesba. 
Az Egyházmegyei Főhatóság, engedélyével; vezeti 
főt. Siposs Ágoston s. lelkész.' '(Budapest, ríX. 
Bakács-ér 13.. plébánia.) —" Árak : 41. 'osztály 
250 korona. 1ÍL osztály 140' korona. — Indulás 
Budapestről 1908. augusztus hó 30-án. Jelentkezni 
lehet 1908. augusztus hó 15-ig. .■Részletes pro
gramútok’ kaphatók fenti vezetőnél..> ■

—  A munka halottja: Kiss: 'Jánps- páKoz.di 
fiú anyjának pánú*^a"'k iin i^5 'M 7S rtÍ|nR iB

jesen átmetszette. Súlyos sérülésével beszállitppák 
á szent Györgyfkörházba, ahöU'gőndos ápplás 
a lá v e tté k .’ =" ' 4;s

- Csanyi Pista zenekarával megérkezett 
Ábáziából és naponta,a „Hungária" k|vé- 
házban, hangversenyez-. A  közönség sjjjyes 
páVfogását'kéH* Luüdvf' Miklós . kávéíjáz* 
tuiájdonos, ' .•$/
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— Halálos baleset Kertay István 52 éves 
poigárdi napszámos a balatonparu vasút ep.tesnel 
dolgozott Babocsay és Baján vasútépítő cég szol-, 
öáiatában. A • vasútvonal építéséhez szükséges 
köveket hordta kocsiján, amelybe munkakozben 
erősen beleütközött egy másik kohordo kocsi. 
fCertay az összeülközésben a földre zuhant, s oly 
szerencsétlenül történt az esés, hogy agyrazk°; 
dást szenvedett. Lakásába szállítottak, hol gondos

i orvosi ápolás sem' menthette már meg az életnek. 
^Másnak belehalt sebeibe.

— A kocsi alatt. Horváth József pettend- 
pusztai 62 éves cseléd rendes napi foglalkozása 
közben egy árpával megrakott kocsit hajtott. 
Hajtás közben,a lovak mabrancoskodm kezdtek, 
mire a kocsis,,erélyes kézzel látott megfekeze- 
sükhöz. Á' megvadult lovak erre akkorát rántották 
a kocsin, hogy a kocsis lebukott a kerekek ala. 
A kocsi kerekei'átmentek jobb vállán es jobb 
alsó karján. A borzalmas eset helyéről felesege 
karján még hazatámolygott á szerencsétlen ember 
azonban súlyos belsősérüléseibe másnap mar 
belehalt. Családja zokogása és cselédtársainak nagy 
részvéte kísérte a temetőbe.

Egy jóházból való fin  Budapesten a 
tisztviselő-telepen kertes házban kiváló fel
ügyelet mellett a telepi gimnáziumhoz közel 
teljes ellátásra egy előkelő állami tisztvi
selőnél elfogadtatik.

—  Tűz. Schlesinger Sándor táci birtokán 
hatalmas tűz pusztított folyó hó 6 án. A gyorsan 
elömlŐ lángok fölemésztettek több gabonnasztagot, 
sok szalmát és gazdasági eszközt. Minden erő
feszítés dacára nem sikerült elfojtani a veszedel
mes elemet. A kár 1S000 korona. Biztosítás utján 
megtérül. Nyomozás indult a tűz keletkezése 
Ókának kiderítésére.

— Újpesti látogató. Fülöp Sándor, akit az 
újpesti rendőrség lopás miatt köröz, városunkba 
jött. Kárász Istvánnál szállt meg, akit 80 korona 
erejéig meglopott. A rendőrség letartóztatta.

, Mr. Charles Lyon, ki tizenegy éven 
át Prof. dr. Árkövy (fogorvos) asszisztense 
volt, minden szombaton rendel a „Magyar 
Király** szállodában.

— Zsebmetszö járt f. hó 8-án éjjel Jakobi 
József korcsmájában, ahol Wágenhoffer Mihály 
kömüvessegéd 30 koronáját kaparintotta meg.
A rendőrség' érdeklődik a nációnáléja iránt.

• —  Petroleumrobbanás történt Szabad- 
battyónon f. hő. 6-án. Petrovics katalin kezében 
felrobbant a lámpa. A kiömlő olajtól meggyáladt 
és _noha segítségére jöttek a leány súlyos égési 
sebekét szenvedett. A szt. György kórházban 
ápolják. .

A  győri orsz. cipészkongresszus 
és kiállítás.

A következő sorokat kaptuk:
Győr, aug. 8.

A győri országos cipészkongresszus és ki
állítás napjához inlndihkább közeledünk. A győri 
előkészítő bizottság‘szorgos tevékenységet kifejtve 
icésziti elő a kongresszust és a kiállítást, vala
mint az ezekkel kapcsolatos ünnepségek prog- 
fanirnját.

A kiállítás és, kongresszuson való részvételre 
meghívta, illetve' felkérte az előkészítő bizottság 
Kossuth Ferenc kereskedelmi minisztert, Szterényi 
József államtitkárt, az ; Országos Iparegyesületet,
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« hazai összes ^ r e s P m d e l m v ^ i f ^ ™ ^  
Technológiai íparmuzeumot,. 8 -  -. . -
pontT Hitelszövetkezetet, az O peszjiro sok ,  «
Cipőkereskedők Országos Szövetséget; y > 
kir város ' tanácsát, Győrvarmegyo alispánját a 
győri' fa- és fémipari szakiskola kül(
gy A vasúti kedvezményes jegyeket most kü
dik széjjel a'kongrésszuson való részvételükét be
jelentett egyesületek, szakosztályok képviselőinek, 
és egyeseknek. Tájékozásul figyelmezteti az e o-
készitő bizottság' az érdeklődőket, h^ Y  Vk^ |d
kedvezményes jegyeket csak azok szamara küld,
kik, az iránt a bizottsághoz fordulnak.

A kiállításra már tömegesen érkeznek- a 
szebbnél-szebb, művészi kivitelű k,all,t^ '  
amely a magyar cipészipar rohamos haladasarol, 
versenyképességéről tanúskodnak. . ,

A kiállítás helyiségének — mejy a fa -é s
fémipar szakiskolában lesz — nagyarányú díszí
tési munkálatai is folyamatban vannak. Néhány 
nap múlva megkezdik a kiállítást tárgyak el
helyezését. . ,

Az előkészítő bizottság a nagyszámban er 
kező vendégek fogadására elszájlásolására és szó
rakoztatására is megtett már minden intézkedést. 
A győri szállodások készséggel ajánlottak fel 
részben teljesen díjmentes, részben pedig igen
mérsékelt áru szobákat. ..............................

Győr város közönségé szintén kiveszi részét 
az országos iparos ünnepségekből és szokott pá 
ratlan vendégszeretettel fogadja az ország minden 
részéből ide sereglő derék és kiváló munkásait, 
fejlesztőit a magyar iparnak.

Igen szép és nagyszabású munka lesz az 
az album, melyet az előkészítő bizottság anyagi 
támogatásával az „Iparügyek11 fog kiadni és nme 
lyet Szommer Ernő dr. kamarai másodtitkár, 
Kurucz József ipartestületi jegyző és Csokonai 
Vitéz Mihály, a „Győri Hírlap11 s. szerkesztője, 
mint az előkészítő bizottság titkára szerkeszt.

Az album felöleli Győr város ismertetését 
írásban és képben, közölni fog érdekes céhsza
bályokat, leveleket, visszaemlékezéseket Győr 
cipészipara fejlődéséről, hozza a város vezető 
férfiainak arcképét és rövid életrajzát és tartal
mazni fogja a kongresszus elé terjesztendő ösz- 
szes határozati javaslatokat, a kongresszusi na
pirendet és általános tájékoztatót.

Ezen albumot igen mérsékelt áron hozza 
forgalomba az előkészítő bizottság.

Előre láthatólag tehát a győri országos ci- 
pészkiállitás és kongresszus egyike lesz a legsi
kerültebbeknek az eddig tartottak és rendezettek 
mellett.

Győr város cipésziparosai és közönsége me
leg szeretettel várja kedves vendégeit.

Anyakönyvi statisztika.
1908. augusztus hó 1-től augusztus hó 8-ig.

Születés. Született: 12 törvényes fin, 12 leány, 0 tör
vénytelen fin, 0 leány, ezekből hah'aszületett - törvényes fiú 
1, leány 0, törvénytelen hu 0, leány 0. Összesen 24.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 4 fiú, 3 nő. — 7 éven 
felüli 8 nő, 3 férfiú. Összesen 18.

E szerint n születés a halálnzást G-al múlja felül.
Elhaltak.

Szabó Lajns r. k. 18 hónapos, Kecskeméti-u. 5 — 
KBÍch Ferencné Tercsits Erzsébet r. k. 30 éves, dv. munkás
telep. Bajági József ref. kocsis 44 éves, Szt. Gy. kórház. 
Károsi Ilona r. k. 5 hónapos, Deák Ferenc-utca 39. — Molnár 
Rezső r. k. 10 napos, Zsámoly-u. 5. — Khnnt Istvánná, 
\arg a  Erzsébet r. k. 23 éves, Jancsárkuti dülló. — Nyulí 
Erzsébet ref. 13 hónaposi Olaj-u. 53.. — özv. Vehrlin La- 
josné, Szávics Kamiin r. k. 08 éves Szt. János-köz 2. — 
Szálát József r. k. 11 éves, Rác-u. 00., — Kő Józsefné, Budai

1908. „ augusztus 11.

Terézia r k. 50 éves, Olaj-u. '22., -K ató in 'H orváth  Ferenc 
r k. 2 hónapos, JanCsár-u. 0., — özv. Párnánk Mihdlyné, 
Fekete Borbála r. k. 72 eves, Haltér 17., — ■ ivanics Mária 
r k 14 éves, Csutora-u. 20. Nagv Kosta József r. k. napsa, 
39 Íves Pnlolaí-u. 29., — Takács Mihály r. k. 1 hónapos, . 
tiarvanck tányiV — Sav. Goldberger Salamonná, Golsehmidt 
Száll izr.’ 74 éves, Kákóczi-u. 13. , — Vundele Sebestyén r. 
k. 22 napos, ; ;Simorrutca 7., — Puli Anna r. k. 14 évis, 
Rác-u. 17. — ü .. -  . -

HIRÍLING PÁL
I - Üzlet: .

Tolnai-utca 16.

K0CSIGYART0,

Székefebérvár.
Raktár: 

Simor-utca 35.

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom 
I dúsan berendezett kész kOCSI rsktírOIRRt. Továbbá 

ajánlom u j o n a n berendezett bognár Üzletemet, 
készletbe tartok mindennemű hintő és hajtő kocsi 
korbákat, kerekeket és hozzá tartozó összes fa  része
két a leggyorsabban és jutányos árban szállítok.

Kovács, bognár és kocsifónyezö 
= = -  tanulók felvétetnek. =
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OGCAZIO!
60 darab valódi

í-i szerdáig, e hó 12-ig a'legju-
'í* tányosabb árban kapható a
g  KELETI BEHOZATAL
!•* r z z  cimü kiállításban. Z ü
:í: Városház-tér,
lg épületében).

(Kath. Kör
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CIM-, CÍMER-, SZOBAFESTŐ- és M ÁZOLÓ
S Z E K E S F E H E R  VÁR,  V Á S Á R T É R '  17.  S Z Á M .  , '

Elvállal m m te  a szakmába vágó munkát a legnagyobb igényeknek megfelelöleg, szolid árak mellett. d===-
llnvannH  anu In knohAi ..^ i í  n . ± - .............
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